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3.Переводческая 

практика 

5 недель 
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Условные обозначения: УЗ –учебные занятия, ПА – промежуточная аттестация, П – практика,  

ИА – итоговая аттестация, К – каникулы 

 

 

2.2. Учебный план 

 
№ Наименование 

дисциплины 

Трудоем

кость, 

час 

Количество часов Формир

уемые 

компете

нции 

Контактная работа 

(с применением ЭО, ДОТ) 

Сам

ост. 

раб

ота 
всего в том числе 

лекции практически

е 

1. Основы теории 

языка 

196 64 40 24 132 ПК-1-2 

2. Иностранный язык 354 250  250 104 ПК-1-4 

3. Стилистика русского языка 

и культура речи 

64 24 24  40 ПК-1-4 

4. Общая теория перевода 102 40 40  62 ПК-1-4 

5. Практический курс 

профессионального 

перевода, включая 

Практикум по письменному 

переводу (с иностр.языка на 

русский), 

Переводческую практику 

490 202  202 288 ПК-1-4 

6. Иностранный язык 

(профессиональный) 

 

 

288 200  200 88 ПК-1-4 

8. Итоговая аттестация 6 6  6   

1.  ИТОГО 1500 786 104 682 714  

 
  


















